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國立中山大學研究獎助生作業要點 

Guidelines on Subsidizing Students for Participating in 

Research Learning Activities 
107年 1月 3日 本校 106學年度第 1學期第 9次行政會議通過 

Amended and approved at the 9th Executive Meeting on January 3, 2018 

一、 國立中山大學（以下簡稱本校）為鼓勵學生參與研究計畫，學習研究相

關知能，並培育優秀研究人才，特依據教育部訂頒｢專科以上學校獎助

生權益保障指導原則」訂定「國立中山大學研究獎助生作業要點 (以

下簡稱本要點)｣。 

I. These guidelines are formulated in accordance with the MOE’s Principles for 

the Protection of Subsidized Students’ Rights and Interests at Higher Education 

Institutions to encourage students to participate in research projects and gain 

research-related knowledge and skills with a goal of cultivating outstanding 

research talents. 

二、 本校及外校學生參與以學習為主要目的之研究學習活動者，得申請及擔

任本校研究獎助生。 

II. Students of the University and other universities who engage in research 

activities at the University for learning purpose may apply for the subsidy. 

三、 研究奬助生之研究學習活動，係為發表論文或符合畢業條件，參與與自

身研究相關之研究計畫或修習研究課程，在接受教師之指導下，協助相關

研究執行，學習並實習研究實務，以提升研究能力及發展研究成果為目的

者。 

III. Research learning activities herein refer to publishing papers, participating in 

projects, or taking lessons related to their research. Students shall be guided by 

the faculty to assist in certain relevant research and learn from research 

practices, with the aim of enhancing their research capabilities and research 

results. 

四、 研究獎助生之研究學習活動，應符合下列原則： 

IV. The said research learning activities shall comply with the following principles: 

(一) 該學習活動之主要目的，應與第三點所定範疇有直接相關性，並於授

課或指導教師之指導下，經學生與指導教師同意為之。 

(1) The main purpose of the activities shall have direct relevance with the 

scope stipulated in Article 3. The activity shall be conducted under the 

guidance of the teaching or research faculty, with the consent of both the 

faculty and the student. 

(二) 應有明確對應之論文研究指導、研究課程或相關學習活動實施計畫，
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並就其相關學習準則、評量方式、學分或畢業條件採計及獎助方式等

予以明定且公告之。 

(2) The activities shall have clear bearing on thesis research, research courses, 

or learning activities. Besides, the relevant learning criteria, evaluation 

methods, course credits, or graduation requirements, and awarding method 

shall be specified and announced publicly. 

(三) 教師應有指導學生學習專業知識之行為。 

(3) The faculty shall offer students concrete guidance on acquiring professional 

knowledge. 

(四) 學生參與前開學習活動期間，得因研究學習支領獎助學金或必要之研

究或實習津貼或補助。 

(4) During the research learning activities stipulated in the preceding three 

Subparagraphs, students may receive a scholarship for research learning, or 

an allowance/subsidy for necessary research or internships. 

(五) 針對研究獎助生從事研究學習活動期間，除原有學生團體保險外，本

校應參照勞動基準法規定職業災害補償額度以加保商業保險方式增加

其保障範圍，並由學校編列經費或以研究計畫相關經費支應。 

(5) When students participate in the research learning activities, the University 

shall cover them with a business insurance for possible occupational 

accident in accordance with the Labor Standards Act, in addition to their 

student group insurance. The premium shall be paid out from the 

University or related research projects. 

五、 前項歸屬研究學習範疇之研究獎助生，應經下列程序認定： 

V. The research learning activities stipulated in the preceding Article shall be 

determined through the following procedure: 

(一) 本校定期召開本校研究獎助生關係審查委員會，由師生共同研商、取

得共識，研擬訂定全校性研究獎助生之要件及分流基本規範。 

(1) The University shall regularly convene the Research Learning Activity 

Bilateral Relationship Review Committee, with both faculty and students as 

members jointly deliberating relationship between faculty and students and 

establishing the University-wise Guidelines on Handling Subsidies for 

Student’s Research Learning Activities.  

(二) 各系所及計畫執行單位應依本校研究發展處公告實施之全校性研究獎

助生之要件及分流基本規範，辦理關係認定。 

(2) Individual departments/institutes shall determine the bilateral relationship 

in accordance with the Guidelines on Handling Subsidies for Student’s 

Research Learning Activities stipulated above and announced by the ORD. 

(三) 關係認定應經計畫執行單位或教師與學生在前款規範下，進行雙方書



3 
Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version. 

面合意。 

(3) The bilateral relationship shall be specified in a written agreement between 

the department/institute and students or between the faculty and students in 

accordance with the provisions stipulated in the preceding Paragraph.  

六、 研究獎助生於研究學習活動之相關研究成果著作權與專利權之歸屬，應

依教育部｢專科以上學校獎助生權益保障指導原則」辦理。研究獎助生與

指導之教授間，應事先就相關研究成果著作權之歸屬及事後權利行使方式

等事項，達成協議或簽訂契約。 

VI. The copyright and patent ownership resulting from research learning activities 

shall be handled in accordance with the MOE’s Principles for the Protection of 

Subsidized Students’ Rights and Interests at Higher Education Institutions. 

Before the student’s joining a research project, the faculty and student shall 

reach an agreement or sign a contract regarding the copyright ownership and the 

derived proceeds. 

七、 本校各系所、計畫執行單位或教師於進用研究獎助生前，應檢附相關書

面合意資料並循校內行政程序經學生(研究獎助生)、指導教授/授課教師/

計畫主持人、用人單位及研發處確認。 

VII. Before a student participating in research learning activities, the individual 

department/institute or faculty conducting a research project shall follow proper 

procedures to submit relevant agreement documentation, with confirmation 

from the student, research advisor, teaching faculty, principal investigator, 

affiliated unit, and the ORD. 

八、 本校及外校學生不符合研究獎助生要件，與學校間存有提供勞務獲取報

酬之工作事實，且具從屬關係者，屬僱傭關係，其兼任樣態，包括研究助

理、教學助理、研究計畫臨時工及其他不限名稱之學生兼任助理工作者

等，應依勞動相關法規規定辦理。 

VIII. Students of the University and other universities providing labor work with pay 

but are not qualified as participating in research learning activities shall be 

deemed as part-time employees. Part-time positions, including research 

assistants, teaching assistants, temporary workers in research projects, and 

others unclassified shall be subject to labor-related laws and regulations. 

九、 研究獎助生對於研究學習活動之措施或處置，認為違法或不當，致損害

其權利或利益者，得依教育部｢專科以上學校獎助生權益保障指導原則」

及本校相關規定辦理。 

IX. Cases in which students consider a measure or disposition of research learning 

activities illegal or inappropriate and jeopardizes their rights or interests shall be 

handled in accordance with the MOE’s Principles for the Protection of 

Subsidized Students’ Rights and Interests at Higher Education Institutions and 

relevant regulations of the University. 
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十、 本要點未盡事宜，悉依相關規定辦理。 

X. Matters not covered herein shall be handled in accordance with relevant 

regulations. 

十一、 本要點經行政會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

XI. These guidelines are approved by the Executive Meeting and the President 

before implementation. Amendments to these guidelines shall follow the same 

procedure. 


